
Language:  (Chinese)

Book: Esther

Esther

Chapter 1

1    2   3    4 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 5  
 6 有白色、 有白色、   有白色、 有白色、 有白色、 有白色、 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 7 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 8 

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 9    

10          11   12   

13-14 有白色、           15 「   16   17 因为王后这事必传到众妇人的耳中，说：『 
  18     他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 19     20 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。」 

21   22 有白色、 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

Esther 1:1

“ 亚哈随鲁时代” 亚哈随鲁时代” 亚哈随鲁时代”

  
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

127
NA

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代” （UDB

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

Esther 1:3

“ 在他统治了2 亚哈随鲁时代”

The army
NA

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

180
NA

Esther 1:5

“ 亚哈随鲁时代”

一个持续七天的筵席。
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “  亚哈随鲁时代”

“7亚哈随鲁时代”

参照1另译:参照1 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

参照1另译:参照1 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

Esther 1:7

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代” （UDB 另译:

“ 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代”

Chapter 参照1
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“ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

Esther 1:9

“6 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”  and

米户幔、 米户幔、 米户幔、 米户幔、 米户幔、

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代”

Esther 1:12

at the word of the king that had been brought to her by
the officials
NA

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

Esther 1:13

“ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

米户幔、 米户幔、 米户幔、 米户幔、 米户幔、
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“7亚哈随鲁时代”

"In compliance with the law ... by the officials?"
NA

“ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”

Esther 1:16

参照1另译:参照13 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

参照1另译:参照1 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代”

Esther 1:19

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

王若以为美…王若以为美… 王若以为美…王若以为美…
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 若是陛下您觉得满意…若是陛下您觉得满意… 若是陛下您觉得满意…若是陛下您觉得满意…

亚哈随鲁时代”

which cannot be repealed
NA

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

Esther 1:21

参照1另译:参照13 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

参照1另译:参照1 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代” （UDB

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

Chapter 参照1
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Chapter 2

1    2 「 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 3   [1] -   4 
  

5        6      [2] -    7     8    
 9   10   11   

12 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。   13 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 14 
  

15       16   17    18    他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

19   20     21      22     23 
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

Footnotes

在他统治了2另译:3 [1]

在他统治了2另译:6 [2]

Esther 2:1

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代”

参照1另译:参照19 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

Esther 2:3

:

王若以为美…王若以为美… 王若以为美…王若以为美…
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 若是陛下您觉得满意…若是陛下您觉得满意… 若是陛下您觉得满意…若是陛下您觉得满意… 亚哈随鲁时代”

参照1另译:参照1 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代” （UDB

palace
NA

参照1另译:参照1 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

Let them be put under the care of Hegai, the king's
official, who is in charge of the women
NA

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

Esther 2:5

 
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

参照1另译:参照1 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代” （UDB

      
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

 
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 （UDB 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

Chapter 在他统治了2
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Esther 2:7

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代” （UDB

“ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代”

Esther 2:8

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代”

 
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

参照1另译:5 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

 
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

 
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

 
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

The young girl
NA

Esther 2:10

“ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”

Esther 2:12

参照1在他统治了2-参照14 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

在他统治了2另译:3 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

参照1另译:5 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

Esther 2:14

在他统治了2另译:参照1在他统治了2 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

in the morning
NA

“ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代” （UDB

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

Esther 2:15

Now when the time came
NA

   
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。“ 亚哈随鲁时代”

在他统治了2另译:3 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

 
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。  and and

“ 7 亚哈随鲁时代”

Esther 2:17

“ 亚哈随鲁时代”他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代”  and

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

Chapter 在他统治了2
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"Esther's feast,"
NA

“ 亚哈随鲁时代”

参照1另译:参照1 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代” （UDB

Esther 2:19

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”

 参照1)  在他统治了2) “ 亚哈随鲁时代”
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

Esther 2:22

When the matter was revealed to Mordecai
NA

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。  “ 亚哈随鲁时代”

a gallows
NA

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

Chapter 在他统治了2
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Chapter 3

1      2    3   4     5   6   
     

7   8   9 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。」 10      11   

12    13   14 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 15    
  

Esther 3:1

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

placed his seat of authority above all the officials who
were with him
NA

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

 
“ 亚哈随鲁时代”

Esther 3:3

 
“ 亚哈随鲁时代”

Esther 3:5

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

 
“ 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

  
“ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”

Esther 3:7

“ 亚哈随鲁时代”

“ 就是尼散月”
“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。  and

“ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”

“ - 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。  and

Esther 3:8

“ 就是尼散月”
“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代”

参照1另译:参照1 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

王若以为美…王若以为美…
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 若是陛下您觉得满意…若是陛下您觉得满意… 亚哈随鲁时代”

另译: “ 亚哈随鲁时代”  and

“340 亚哈随鲁时代”  and

Esther 3:10

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。  参照1) “ 亚哈随鲁时代”在他统治了2)“
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代”

Esther 3:12

王若以为美…王若以为美…
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 若是陛下您觉得满意… 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。  and
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“ 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代” 参照1另译:参照1 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

 
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

 
“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

hand-delivered
NA

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代” 

“ 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。  and

“ 亚哈随鲁时代”

Esther 3:14

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

参照1另译:参照1 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

this day
NA

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代”

Chapter 3
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Chapter 4

1  2   他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 3   

4     5    6    7    8      9    10      
11 「 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。」 12    13 

  14   15   16 「    17    

Esther 4:1

“ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译:“ 亚哈随鲁时代”

参照1另译:参照1 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代” （UDB

Esther 4:4

“ 亚哈随鲁时代”

 
“ 亚哈随鲁时代”

one of the king's officials who had been assigned to
serve her
NA

Esther 4:6

4另译:4 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代”

3另译:参照1 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

He also gave him
NA

to beg for his favor
NA

Esther 4:9

if any man or woman goes to the king ... the king holds
out the golden scepter
NA

“30 亚哈随鲁时代”

Esther 4:13

另译: “ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代” （UDB

Esther 4:15

参照1另译:参照1 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

王若以为美…王若以为美…
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 若是陛下您觉得满意…

亚哈随鲁时代”

three days
NA

Chapter 4
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Chapter 5

1   2    3 「   4   5 「      6    他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。」 7  8 
  

9     10   11  12   13     他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。」 14     

Esther 5:1

she received approval in his eyes
NA

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

Esther 5:3

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

If it pleases the king, let the king and Haman come ...
for him
NA

3另译:参照1 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

Esther 5:5

What is your petition
NA

It will be granted you
NA

What is your request
NA

另译: “ 亚哈随鲁时代”

Esther 5:7

“ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”
“ 亚哈随鲁时代”  and

if I have found favor in the eyes of the king and if it
pleases the king
NA

 
另译: “ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

Esther 5:9

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

Nevertheless
NA

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “
亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

另译: “ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “
亚哈随鲁时代”

Esther 5:12

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”

Esther 5:14

这是一个用木头做的架子用来上吊杀人; 
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”  and
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“ 亚哈随鲁时代”
he had the gallows constructed
NA
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Chapter 6

1 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 2         他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 3 「  4 「 」    5

「  6   7  8  9 
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。」 10     11    

12   13      

14     

Esther 6:1

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 在他统治了2另译:参照19 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

另译: “ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”  and

What was done to give honor
NA

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

Esther 6:4

3另译:参照1 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 5另译:参照14 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代”

另译: “ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

Esther 6:7

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

Then let the robes and the horse be given
NA

Let them proclaim
NA

Esther 6:10

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “
亚哈随鲁时代”

Esther 6:12

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

6另译:参照1在他统治了2 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “
亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”

“ 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译:
“ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “
亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”
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Chapter 7

1    2     他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。」 3   4 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。」 5   6   

 7 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。   8     9       10    

Esther 7:1

3另译:参照1 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

On this second day
NA

while they were serving wine
NA

What is your petition
NA

It will be granted to you
NA

另译: “ 亚哈随鲁时代”

Esther 7:3

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”
“ 亚哈随鲁时代”  and

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

this is my petition
NA

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代” “
亚哈随鲁时代”  and

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “
亚哈随鲁时代”  and

另译: “ 亚哈随鲁时代”

Esther 7:6

“ 亚哈随鲁时代”

另译: “ 亚哈随鲁时代”

 
“ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

disaster was being decided against him by the king
NA

Esther 7:8

where the wine had been served
NA

米户幔、
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “

亚哈随鲁时代”

“ 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

Esther 7:9

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 5另译:参照14 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”
and

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代” “
亚哈随鲁时代”
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Chapter 8

1         2       

3     4    5 「      6 」 7         8

  

9       10    他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 11-12    13   
14   

15   16  17     

Esther 8:1

3另译:参照1 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 3另译:参照10

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

Esther 8:3

“ 亚哈随鲁时代”

   
“ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”

3另译:参照1 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

scheme that he had devised
NA

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 5另译:参照1 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

Esther 8:5

“ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”
“ 亚哈随鲁时代”  and

if the thing seems right before the king
NA

“ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”  and

“ 亚哈随鲁时代”

参照1另译:参照1 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代”

Esther 8:7

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”

6另译:4

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

For the decree ... ring cannot be revoked
NA

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “
亚哈随鲁时代”

米户幔、
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

Esther 8:9

“ 亚哈随鲁时代”

那月的第三日–“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。  and
and

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”
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参照1另译:参照1 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

 
“ 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代”  他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

Esther 8:10

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

8另译:参照1

“ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

permission
NA

make a stand
NA

3另译:参照1在他统治了2

Esther 8:13

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 参照1另译:参照1 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

Esther 8:15

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

另译: “ 亚哈随鲁时代”

参照1 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代” 在他统治了2 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “
亚哈随鲁时代”

 参照1 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代” 在他统治了2 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。
“ 亚哈随鲁时代”

另译: “ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”

参照1另译:参照1 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代”

the fear of the Jews had fallen on them
NA
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Chapter 9

1    2   3 有白色、 有白色、    4  5  6    7   
 8    9     10      

11   12       他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。」 13     14 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。    15     

16   17   他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 18     他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 19   

20    21 有白色、  22   

23    24       25    26   27 
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 28 有白色、 有白色、 「 」   

29      30      31 「 」      32  

Esther 9:1

3另译:参照1在他统治了2 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

“ 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

参照1另译:参照1 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”

the fear of them had fallen on all the peoples
NA

Esther 9:3

“ 亚哈随鲁时代”

the fear of Mordecai had fallen on them
NA

“ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

Esther 9:6

参照1另译:参照1 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代”

“500 亚哈随鲁时代”

米户幔、 米户幔、 米户幔、 米户幔、 米户幔、 米户幔、 米户幔、 米户幔、 米户幔、 

“参照10 亚哈随鲁时代”

3另译:参照1 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

3另译:参照1 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

Esther 9:11

“500 亚哈随鲁时代”

“参照10 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代”
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what is your petition
NA

It will be granted you
NA

What is your request
NA

Esther 9:13

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代” “
亚哈随鲁时代”

“参照10 亚哈随鲁时代”

5另译:参照14 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

Esther 9:15

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。  and
and

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”

“300亚哈随鲁时代”

-“75000亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”

Esther 9:17

3另译:参照1在他统治了2 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代”

米户幔、
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

Esther 9:20

米户幔、
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 
亚哈随鲁时代”

Esther 9:23

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

  
3另译:参照1

“ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。“ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

“ 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

 
“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 
亚哈随鲁时代”

Esther 9:26

照着普珥的名字，犹大人就称这两日为「 普珥日」
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “

日，就是按照‘ 普’ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

the name of Pur
NA

These days were to be celebrated and observed
NA

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

Esther 9:29

亚比孩的女儿—    
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

在他统治了2另译:参照15 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代”

Esther 9:30

Letters were sent to all the Jews
NA

wishing the Jews safety and truth
NA

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

Chapter 9
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他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

and
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Chapter 10

1  2     3     

Esther 10:1

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

 
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代” “

亚哈随鲁时代”

Esther 10:3

 
“ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 另译: “ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”
and

“ 亚哈随鲁时代”

Chapter 参照10
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Book: James

James

Chapter 1

1    

2  3 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 4 有白色、 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 5 有白色、
   他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 6 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 7 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 8 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

9  10 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 11 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

12   他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 13 「  」  他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 14 
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 15 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

16 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 17 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 18 
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

19 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。  20  他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 
21 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

22 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 23  24 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 25 有白色、  
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

26 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 27  他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

James 1:1

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

  
“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

有白色、 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

王若以为美…王若以为美…
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代”

“ 有白色、 有白色、 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 有白色、 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。
“ 亚哈随鲁时代” 有白色、 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

亚哈随鲁时代”

James 1:4

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

米户幔、

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”

米户幔、 也不斥责人的　 一个持续七天的筵席。
“ 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 亚哈随鲁时代”

米户幔、 也不斥责人的　
“ 亚哈随鲁时代”

一个持续七天的筵席。
“ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”

James 1:6

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

Chapter 参照1
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他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

- 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

James 1:9

“ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代” 参照1 （UDB 在他统治了2 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代” 

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

James 1:12

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

有白色、

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代”

照着普珥的名字，犹大人就称这两日为「  普珥日」
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代”

一个持续七天的筵席。
“ 亚哈随鲁时代”

James 1:14

一个持续七天的筵席。
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

一个持续七天的筵席。
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

有白色、 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

一个持续七天的筵席。
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

“ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代” （UDB

James 1:17

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

 “ 亚哈随鲁时代”他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

一个持续七天的筵席。
有白色、 有白色、 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “

亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

James 1:19

参照1 “ 亚哈随鲁时代” 在他统治了2 “ 亚哈随鲁时代”
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代” 

 
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。
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“ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “
亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “
亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

James 1:22

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

 24 一个持续七天的筵席。
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

米户幔、
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

“ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

James 1:26

“ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。
“ 亚哈随鲁时代”

 

the fatherless
NA

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

一个持续七天的筵席。
另译:
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Chapter 2

1 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 2  3 「
」 「 」 「 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。」 4  

5   6 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 有白色、  7 
 [1] -  

8 「 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。」 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 9 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 10 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 11 「
」 「 」 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 12   他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 13 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

14  15  16 「 」
 17 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

18 「 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。」 19  他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 20 
 21    22 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 23 「  24 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 25

  26 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

Footnotes

在他统治了2另译:7 [1]

James 2:1

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

“ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代” 另译:

James 2:5

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。“  亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “
亚哈随鲁时代” 

the poor
NA

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

have dishonored the poor
NA

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代”

the rich
NA

“ 亚哈随鲁时代”
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他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代” （UDB

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代”

“ 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代”

James 2:8

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”

“ 若是陛下您觉得满意…若是陛下您觉得满意… 亚哈随鲁时代” “ 若是陛下您觉得满意…若是陛下您觉得满意… 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代”他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

一个持续七天的筵席。
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

James 2:10

“ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

Do not commit
NA

一个持续七天的筵席。
“ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

James 2:12

“ 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代”

一个持续七天的筵席。
“ 若是陛下您觉得满意…若是陛下您觉得满意… 亚哈随鲁时代” “ 若是陛下您觉得满意…若是陛下您觉得满意…亚哈随鲁时代”他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

James 2:14

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代” 

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。
“ 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代” “ 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代” 

有白色、 有白色、  

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代” 

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 
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James 2:18

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。( 另译:|
Hypothetical Situations)

“ 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代”( 另译:|Rhetorical Question)

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代”

James 2:21

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

  
在他统治了2另译:参照18 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “

亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代” 

father
NA

You see
NA

“ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “
亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

 
“ 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

You see
NA

“ 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

James 2:25

 
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

 
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “  他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代”

 
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代”

一个持续七天的筵席。
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

Chapter 在他统治了2
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Chapter 3

1 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 2 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 
3 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 4 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 5 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 6 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 7 有白色、 有白色、 有白色、
 8 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 9 有白色、  他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 10 

 11  12 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

13 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 14 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 
15 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 16 有白色、 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 
17 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 18 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

James 3:1

“ 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

“ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “
亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”

James 3:3

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

一个持续七天的筵席。
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。“ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代” 

一个持续七天的筵席。
“ 亚哈随鲁时代”

James 3:5

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

一个持续七天的筵席。
“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代” “
亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

一个持续七天的筵席。
“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

James 3:7

米户幔、 米户幔、 米户幔、
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 有白色、 有白色、 有白色、 亚哈随鲁时代”
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他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

一个持续七天的筵席。
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

James 3:9

With it we
NA

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

 
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代” 

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代”

James 3:11

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代”

James 3:13

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。“ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代” 

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代”

James 3:15

王若以为美…王若以为美…
“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代”

米户幔、
“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

“ 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”
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Chapter 3
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Chapter 4

1  2 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 3 
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 4  [1] -   他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 5  有白色、

 6  

       
     他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

7  他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 8   他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。  9 有白色、 有白色、
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 10 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

11 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 12 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。
 

13 「 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。」 14 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 
15 「 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。」 16 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 17 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

Footnotes

4另译:4 [1]

James 4:1

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代” “
亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “
亚哈随鲁时代”

参照1 在他统治了2 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “
亚哈随鲁时代”( 另译:|Hyperbole)

“ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “
亚哈随鲁时代”

参照1 “ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代” 在他统治了2 “ 亚哈随鲁时代” “
亚哈随鲁时代”

James 4:4

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

 
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “  亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。.

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

 
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

米户幔、
（ULB （UDB 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

James 4:6

“
亚哈随鲁时代”

Chapter 4
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他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

the proud
NA

the humble
NA

“ 亚哈随鲁时代”

submit to God
NA

“ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”

he will flee
NA

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

James 4:8

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

  
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

- 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

-“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代” “
亚哈随鲁时代”

米户幔、 米户幔、
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

“ 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

一个持续七天的筵席。
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

James 4:11

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。“ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代” ( 另译:|
Rhetorical Question)

James 4:13

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。“ 亚哈随鲁时代” 

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代” 

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

James 4:15

“ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

Chapter 4
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Chapter 5

1 有白色、 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 2 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 3 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 4 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 5 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 6 

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

7 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 8 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 9 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。  
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 10 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 11 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。    他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

12 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

13 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 14 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 15 
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 16 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 17  18 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

19  20 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

James 5:1

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

参照1 （UDB 在他统治了2
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代” 

一个持续七天的筵席。 
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 - 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

王若以为美…王若以为美… 王若以为美…王若以为美…
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “
亚哈随鲁时代” （UDB

James 5:4

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “
亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”( 另译:|
Metaphor)

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。
“ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。
他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代”

James 5:7

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

Chapter 5
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他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代” 

“ 亚哈随鲁时代”

James 5:9

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

against one another
NA

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代” 

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “
亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代”

See
NA

“ 亚哈随鲁时代”

James 5:12

“ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 

“ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

James 5:13

Is anyone among you suffering hardship? Let him pray
NA

Is anyone cheerful? Let him sing praise
NA

Is anyone among you sick? Let him call
NA

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “
亚哈随鲁时代”

James 5:16

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

to one another
NA

“ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

“ 亚哈随鲁时代” “ 亚哈随鲁时代”

“3若是陛下您觉得满意…若是陛下您觉得满意…6亚哈随鲁时代” 

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。 “ 亚哈随鲁时代”

他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。

“ 亚哈随鲁时代” 他把他荣耀之国的丰富和他美好威严的尊贵给他们看了许多日，就是一百八十日。
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